
ДОРОГА К СЕБЕ 
У . Джалил-Муаллима, героя пове-

сти Максуда Ибрагимбекова « Ссо-
ра», и героя его рассказа «Уютнсе 
место в сквере» Агасаф=аги есть точ-

ки соприкосновения. (Повесть и рас-

сказ сошлись под одной обложкой в 

книге «Немного весеннего празд-

ника)), выпущенной «Советским пи-

сателем))). Оба - коренные жители 

.большого южного города,: для кото-

рых правила существования, опреде-

ленные двором, улицей их сре-

дой - десятилетия назад, так и 

остались единственно возможными, 

непререкаемыми. Оба добились до-

статка своим многолетним трудом, 

своими руками и способны были на 

жертвы для семьи, для близких. 
Можно было бы отыскать и другие 

общие свойства, чертовки, .но зада-

димся вопросом: почему столь раз-

лично отношение писателя к героям, 

вроде бы похожим, внутренне род-

ственным? Почему Агасаф-ага откры-

то симпатичен Ибрагимбекову, а 

Джалил-Муаллим вызывает куда бо-
лее сложное чувство, в котором ужи-

ваются и острый интерес. и призна-

ние достоинств, и жалость, и не-

приязнь - при том, что последняя.в 

итоге оказывается преобдадающей? 

Джалил-Муаллим живет, как жи-

вет, потому что так принято, и все 

желания, побуждения, выходящие за 

пределы установленного . окружени-

ем, патриархальной средой , гёрой 
беспощадно в себе подавляет, глушйт. 

А желания, побуждения, особенно-
сти человеческой индивидуальности 

Агасаф-аги, кажется, никогда не 

расходились с его моральными пра-

вилами - не будем сейчас касаться 
вопроса о том, что правила эти в из-

вестной мере бедны, примитивны. Ес-

ли же все-таки расходились, он ра-

ди того, чтобы сохранить, себя, свою 

внутреннюю независимость, шел, 

пусть интуитивно, неосознанно, на 

определенные «отступления от нор-

мы». 

В самом деле, слыхано ли это в 

патриархальной бакинской семье, 

чтоб жена помыкала мужем, не сго-

товила обед к его возвращению с ра-

боты и даже отправляла Агасаф-агу 
из дыму не тогда, когда ему хочет-

ся погулять, а тогда, когда ей забла-
горассудится? Конечно, не слыхано, 

однако Агасаф-ага слишком незлобив, 
чтобы призвать к порядку неуем-

ную, крикливую женщину, стесняю-

щуюся его профессии парикмахера, 

- он такой и иным быть не может. 

Да, доброта героя слаба, беспомощ-
на, но он сохранил ее, и это куда 

привлекательней угрюмой, тяжелой 
замкнутости Джалил-Муаллима. Ну, 
а отхосительно того, что еще .лучше 

доброта активная, действенная... 
Максуд Ибрагимбеков, думается 

мне, прав. когда не требует от че-

ловека больше того, что этот -кон-

кретный человек может. 

Но именно этот конкретный чело-

век. Общая же заниженность крите-

риев, склонность, все объясняя, все 

простить - писателю - не свойствен 
ны. И если Ибрагимбеков не. наме-

рен упрекать старого парикмахера 

за его неспособность совладать с 

эгоистичным семейством, то писа-

тельская ирония по отношению к мо-

лодому благополучному научному 

работнику Рауфу (повесть «Три 
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коробки счастья») говорит сама за 

себя. 

0 нет, 'Рауф не из тех, кто отда-

ет дань смешным патриархальным 
условностям. Он просто озорник, Ра 
уф, и будущую тещу, перед которой 
трепещут ее муж и дочь, способен 
привести в .остолбенение своими вы-

ходками.Но озорство и внутренняя 
свобода - лишь до тех . пор,, пока 

речь не заходит о существенном. 
Здесь. же все должно быть- по пра-

вилам. Надо взять тему для работы,-. 
которая не сулит научных открове-

ний, зато наверняка принесет канди-
датскую степень. Надо выбрать <ов 

невесты девушку из скромной семьи, 

не очень красивую, но вполне при-

влекательную и, самое главное, та-

кую, для которой я всю жизнь буду 
самым главным и самым умным, по-

тому что она намного глупее меня». 

Не напоминают ли эти суждения 

вполне современного молодого чело-

века закостенелый духовный схема-

тизм Джалил-Муаллнма, для которо-

го главное - чтоб все было «как 

у людей». И насколько професси-
ональное самол юбпе старого Агасаф-
аги, одного из лучший парикмахеров 
города, по-человечески дороже пи-

сателю, чем принципиальное неже-
лание Рауфа хватать в своем деле 

звезды с неба: а вдруг, дескать, 

подпрыгнешь слишком высоко, да т 

расшибешься... 

МаксуД Ибрагимбеков пристально 

внимателен к людям, стремящимся 

выбиться из накатанной жизненной 
колеи, из плена привычного. В по-

вести «Три коробки счастья» Заур 
находит в консервном наборе бу-
мажку с надписью: «Кто купит этот 

пакет, тот будет самым счастливым 
человеком на земле» - и обретает 
внутреннюю свободу, веру в себя. 
Он бросает «верную» диссертацион-

ную тему ради другой, крайне на-

1 
умно существенной, но запутанной, 
сложной и не обещающей близких 
результатов. Он звонит знаменитой 
артистке, в которую влюблен, но 

которой долго не решался звонить, 

потому что знал, что у нее есть же- 

них, знаменитый художник, и ока-

зывается, что ей нужен вовсе не 

знаменитый художник, а именно 

он, Заур Макинский.. А от Рауфа 
уходит к другому невеста, та самая 

«не очень красивая, но вполне при-
влекательная девушка», в бесконеч-
ной, приниженной преданности ко-

торой у него никогда не' возникало 

и тени сомнения... И здесь надо от-

метить точность нравственной инто-

нации: авторская насмешка над Рау-
фом приобретает явственный при-

вкус сострадания, сострадания к че-

ловеку, который, хотя и по своей 
вине, но попал в беду. 

История про магическое влияние 

записки" из консервного набора на 

судьбы героев написана с юмором, 

но все же некоторый стилистиче-

ский перепад про себя отмечаешь: 

элементы притчи вводятся автором 

з реалистическое повествование не- , 

достаточно уверенно и органично, 

существуют с ним как 6ы на пара-г- . 

лельных линиях. Художественный 
синтез достигнут Максудом Ибрагим-
бековым в' повести «Ссора>i, откры- 1 

вающей книгу и недавно опублико-
ванной в журнале «Новый мир» под -
другим названием - «L4 не быдо 
лучше . брата». . 

Если в повести «Три коробки 
счастья», рассказах .сборника вре-

менами ощутима некая «общеприня-
тость», то «Ссора» - это поистине 

взрыв привычного, резкий и смелый 
уход с накатанной колеи. 

Зрелость, непринужденность пись-

ма, редкостная естествённость пере-
ходов от сочных бытовых зарисовок 

к жесткой. символике притчи... А 
главное'- сам Джалил-Муаллим, 
социальные психологические обосно-
вания духовного краха человека, 

для которого такие категории, как 

«принято»,, «не принято», «пола-

гается», «не полагается», раз и на-

всегда заслонили жизнь. Писатель 
размышляет о том, как непоправи-

мо много теряет человеческая лич-

ность, если усвоенные ею нормы по-

ведения, в которых даже, пожалуй, 
немало верного, заслуживающего 

уважения, - если нормы эти не 

подкреплены живым нравственным 

чувством, дающим внутреннюю рас-

крепощенность, непредвзятость мо-

ральных решений. . 

Впрочем, об этой повести уже на-

писано по достоинству много - не 

хочу повторяться. В «Ссоре» Мак -

суд Ибрагимбеков открыл масштаб 
собственных возможностей, воисти-

ну пробился к себе. 
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